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Vorwort

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig, damit Sie in der Lage sind, die maximale Leistungsfähigkeit 
dessen auszuschöpfen und die Sicherheit bei Installation, Verwendung und Wartung gewährleistet 
wird. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung so auf, dass Sie sie immer griffbereit haben.

Unsere Hotline für technische Fragen:   0900/1000036
(Mo. – Do.: 8.00 – 16.30 Uhr | Fr.: 8.00 – 15.00 Uhr | 0,99 €/Min. aus dem deutschen Festnetz)

Bitte machen Sie von dieser Hotline Gebrauch, da technische Probleme meist hier schon 
behoben werden können, ohne dass Sie Ihr Gerät einsenden müssen.

Internet: www.karcher-products.de
E-Mail: service@karcher-products.de
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Funktionen
•	 Hochpräzise Gepäckwaage für das genaue wiegen Ihres Gepäcks
•	 Belastung: 40 kg bei einer Genauigkeit von 10 g
•	 LCD-Anzeige mit blauer Hintergrundbeleuchtung
•	 Auswählbare Einheiten: g, kg, lb, oz
•	 Tara-Funktion
•	 Automatische Abschaltung
•	 Gewichtsanzeige mit Piepton
•	 LED-Taschenlampe integriert
•	 Integriertes Maßband 100 cm / 3 ft

Tastenfunktionen
•	 ON/TARE-Taste: Ein-/Ausschalten, Tara-Funktion
•	 UNIT-Taste: Auswahl der Einheit (g, kg, lb, oz)
•	 Hauptschalter (LIGHT/ON/OFF): 

OFF: Das Gerät ist komplett ausgeschaltet 
ON: Das Gerät ist eingeschaltet und kann als Waage verwendet werden 
LIGHT: Taschenlampe und Waagefunktion sind eingeschaltet. Wenn Sie 
nur die Taschenlampe verwenden möchten, halten Sie die Taste “ON/
TARE” zwei Sekunden lang gedrückt, bis sich das Display ausschaltet.

Einlegen der Batterien
Öffnen Sie das Batteriefach an der Geräterückseite und setzen Sie vier Batterien der Größe 
AAA ein. Achten Sie hierbei auf die korrekte Polarität.

Wiegen
1. Einschalten:
Halten Sie die Gepäckwaage waagerecht und schalten Sie diese ein, indem Sie den 
Hauptschalter auf die Position “ON” oder “LIGHT” stellen. Nach etwa zwei Sekunden leuchtet 
das Display auf und es erscheint die Anzeige “HELLO”. Dann erscheint die Anzeige “0 g” und 
das Gerät ist einsatzbereit.

2. Wiegen:
Befestigen Sie ein Gepäckstück an der Schlaufe der Gepäckwaage. 
Heben Sie dann das Gepäckstück an der Waage nach oben. Im 
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Display wird das Gewicht angezeigt. Wenn Sie die Waage stabil halten, wird das Gewicht einge-
loggt und es ertönt ein Piepton.

3. Tara:
Um die Waage auf 0 zu stellen, drücken Sie die Taste “ON/
TARE”. Die max. Belastung beträgt 40 kg. Wird dieses Gewicht 
überschritten, wird im Display “Err” angezeigt. Entlasten Sie die 
Waage umgehend, um diese nicht zu beschädigen.

Auswahl einer Einheit
Drücken Sie die Taste “UNIT”, um zwischen den einzelnen Ein-
heiten zu wählen: g, kg, lb oder oz.
(1 kg = 2.2 lb = 35.27 oz = 1000 g)

Ausschalten
1. Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position “OFF”, um die Waage vollständig auszus-

chalten.
2. Wenn der Hauptschalter auf “ON” oder “LIGHT” steht, schaltet sich das Gerät nach 30 

Sekunden der Nichtbenutzung automatisch aus.
3. Um die Waage manuell auszuschalten, wenn der Hauptschalter auf “ON” oder “LIGHT” 

steht, halten Sie die Taste “ON/TARE” fünf Sekunden lang gedrückt.

Weitere Funktionen
1. Maßband
Die	Gepäckwaage	verfügt	über	ein	integriertes	Maßband.	Dieses	befindet	sich	
an der Rückseite des Geräts. Das Maßband hat eine Länge von 100 cm.

2. LED-Taschenlampe
Diese Gepäckwaage verfügt über eine integrierte Taschenlampe. Um 
diese einzuschalten, stellen Sie den Hauptschalter auf “LIGHT”. Wenn 
Sie das Display ausschalten möchten, während Sie die Taschenlampe 
verwenden, halten Sie die Taste “ON/TARE” fünf Sekunden lang 
gedrückt.

Hinweise
1. Halten Sie die Gepäckwaage waagerecht beim wiegen.
2. Halten Sie die Waage beim wiegen fest und horizontal, um ein akkurates Ergebnis zu 

erhalten.
3. Setzen Sie die Gepäckwaage keinen Erschütterungen aus.
4. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen, sauberen Tuch.
5. Wenn im Display die Anzeige  erscheint, sind die Batterien erschöpft. Setzen Sie 

Batterien immer richtig gepolt in elektrische Geräte ein. Explosionsgefahr wenn Batterien 
falsch eingesetzt werden. Ersetzen Sie alte Batterien stets mit neuen des gleichen Typs. 
Verwenden Sie alte und neue Batterien nie gleichzeitig. Alte Batterien gehören nicht in 
den Hausmüll, sondern müssen separat in den dafür vorgesehenen Behältern entsorgt 
werden. Batterien dürfen nicht übermäßiger Hitze, wie z. B. durch Sonnenschein, Feuer 
o. ä. ausgesetzt werden. Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, bevor Sie dieses 
entsorgen.

6. Reparaturen	und	Wartungsarbeiten	dürfen	nur	von	qualifiziertem	Fachpersonal	durchge-
führt werden. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Öffnen Sie niemals 
das Gehäuse.
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Specifications
•	 Equipped with a high precision strain gauge sensor and high capability CPU to ensure 

weighing accuracy
•	 Capacity: 40kg / 10g intervalls
•	 LCD with Blue Backlight
•	 Unit selectable (g, kg, lb, oz)
•	 Tare Function
•	 Auto power-off
•	 Data locked with sound indication
•	 LED	flashlight/Torch	Functions
•	 Tape measure function with 100 cm / 3 ft

Key Functions
•	 ON/TARE Key: Power on, Power off, Tare Function
•	 UNIT Key: Unit option (g, kg, lb, oz)
•	 Toggle Switch: (LIGHT/ON/OFF) 

OFF: Power off, No weight, no light 
ON: Power on. for weighing only 
LIGHT: For Light and Weighing function. If you only need light function, 
can press ON/TARE to close LCD display

Installing Batteries
Open the battery cover at the bottom of scale, put 4 pcs. AAA battery into the scale, pay atten-
tion to the battery polarity, then close the cover.

Weighing
1. Power On:
Please hang the scale and make it level, slide the switch to ON or LIGHT key, 2 seconds after 
show HELLO, it will show 0 g, then ready to weigh.

2. Weighing:
After power on, please hang the goods at the strap/hook and the data 
will be shown. When the goods is stable, the data will be locked and 
the LCD will display “Hold”. At the same time, you can hear a beep. Put 
down your luggage/goods and read the accurate weight on the LCD.
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3. Tare Function:
Once you press ON/TARE key, the data will be “0” and you can 
add goods to weigh again. During weighing, the total weight of 
goods (include container) can’t be over the max. capacity. Once 
the total weight is over the max. capacity, the scale will show “Err”. 
You should take away the goods promptly in order to avoid to 
damage the scale.

Unit Selection
Press UNIT key to choose g, kg, lb or oz.
(1 kg = 2.2 lb = 35.27 oz = 1000 g)

Power Off
1. Slide the power switch to OFF. Weight and light function will be turned off.
2. The	scale	will	auto	power	off	30	seconds	after	you	finish	weighing	and	the	data	unlocked	

when switch is “ON” or at “LIGHT” position.
3. If you want to turn off the scale manually, when switch is “ON” or “LIGHT” position, you 

can	press	ON/TARE	key	to	unlock	first,	and	press	ON/TARE	last	5	seconds,	the	scale	
will power off.

Other Functions
1. Tape measurement function
It has a tapeline on the left corner of LCD, which with max. length 100 cm.

2. LED flashlight/ Torch Function
When you slide the switch under LIGHT key, the scale is under light 
and weigh condition. If you only need light function, you can press ON/
TARE to close weighing function.

Notes
1. Keep it level when you turn onto weigh.
2. Grasp the handle to weigh. Try your best to keep the scale horizontally, otherwise the 

data will be not exact.
3. Don’t impact violently or roughly press the scale.
4. Do not use chemical detergent for cleaning.
5. When the display shows  this indicates that the batteries are low. Always place batter-

ies in the correct polarization into electrical components. Danger of explosion if battery is 
incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. Do not mix old and 
new batteries. Take attention to the environmental aspects of battery disposal. Batteries 
shall	not	be	exposed	to	excessive	heat	such	as	sunshine,	fire	or	the	like.	Remove	batter-
ies before disposing of the product.

6. Do not try to repair or disassemble the product yourself. 



Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
Dieses Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses nicht zusammen mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Für zu entsorgende Elektro- und 
Elektronikaltgeräte gibt es ein besonderes, kostenfreies Entsorgungssystem. Weitere 
Informationen erhalten Sie von Ihrem lokalen Entsorgungsunternehmen oder von dem 
Händler, bei dem Sie dieses Produkt erworben haben. Mit der getrennten Entsorgung 
helfen Sie, die Umwelt und Gesundheit Ihrer Mitmenschen zu schützen.

Disposal of Used Electrical & Electronic Equipment
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that 
this product shall not be treated as household waste. Please, dispose of this equipment 
at your applicable collection point for the recycling of electrical & electronic equipments 
waste. By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential 
hazards to the environment and to human health, which could otherwise be caused by 
unsuitable waste handling of this product. The recycling of materials will help conserve 
natural resources. For more detailed information about recycling of this product, please 
contact	your	local	city	office,	your	household	waste	disposal	service	or	the	shop	where	
you purchased the product.
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